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Фахівці мають намір вдосконалити свою англій-
ську мову для більш ефективного спілкування, 
адаптуючи свою лексику до аудиторії.

Сленг У СтоМатологіЇ: 
вивчення англійСЬКоЇ 

Для еФеКтивноЇ КоМУніКаЦіЇ
Казани Д. а.

Науковий керівник — к. пед. н., 
ст. викл. Левицька А. І.

Одеський національний медичний університет, 
м. Одеса, Україна

У стоматологічній практиці сучасної епохи, 
як і в інших сферах професійної діяльності, ви-
користання специфічної термінології необхідно 
не тільки для зручності комунікації, але й як за-
сіб створення унікального коду спілкування, що 
сприяє ефективному обміну інформацією серед 
фахівців. Вивчення англійської мови у відношен-
ні до стоматологічного жаргону не лише сприяє 
комунікативній зручності серед представників 
цієї професійної галузі, але і акцентує їхню про-
фесійну експертизу.

один із найбільш розповсюджених сленгових 
виразів у стоматології — “floss boss”, може ви-
користовуватися для ідентифікації стоматолога, 
який акцентує увагу на значущості застосування 
зубного шовку серед пацієнтів.

інший приклад сленгового виразу — “copious 
irrigation”, що вказує на значну кількість проми-
вань, особливо під час проведення хірургічних 
втручань. Такий термін може використовуватися 
під час спілкування фахівців для акцентуації 
важливості забезпечення чистоти та гігієни під 
час процедур лікування.

Безперечно, у сфері стоматології існує різно-
манітна термінологія, специфічна для опису 
па цієнтів та їхніх характеристик. Наприклад, 
термін “Dental chicken” використовується для 
відображення осіб, які проявляють підвищену 
тривожність щодо лікування у стоматолога, особ-
ливо стосовно процедур анестезії. Цей термін 
служить для жартівливого опису пацієнтів, які 
демонструють збільшену вразливість під час 
візиту до стоматологічного кабінету.

Додатково, у стоматологічній спільноті вжива-
ються й інші вирази англійською мовою, зокрема:

— “Tooth Fairy”: використовується для опису 
пацієнтів, які мають постійні втрати зубів або 
часті стоматологічні проблеми;

— “Gingivitis Grin”: термін, що характеризує 
усмішку, де можна спостерігати ознаки легкого 
запалення ясен;

— “Mouth Breather”: використовується для опи-
су пацієнтів, які часто дихають через рот, що може 
негативно впливати на стан їхніх зубів та ясен;

— “Bridge Troll”: гумористичний термін, 
який може вказувати на особу з мостовими 
протезами.

Ці терміни допомагають стоматологам та їх-
нім колегам швидко та зрозуміло обмінюватися 
інформацією про різноманітні клінічні сценарії 
та характеристики пацієнтів.

аМериКанСЬКий геній 
із УКраЇнСЬКоЇ оДеСи. 

До 120-річчя георгія (ДжорДжа) 
антоновича гаМова

Бондурівська М. р.
Науковий керівник — к. мед. н.,  

доц. Пашолок С. П.
Одеський національний медичний університет, 

м. Одеса, Україна
Георгій Гамов народився 4 березня 1904 року 

в одесі. працював у радієвому інституті, Кемб-
риджському університеті, інституті Бора. 1934 
року не повернувся з відрядження, переїхавши до 
СшА і отримавши там громадянство. професор 
Університету Дж. Вашингтона та Колорадського 
університету, член Національної академії наук 
СшА, лавреат премії Калінга ЮНеСКо.

1948 року на підставі фізико-математичних 
розрахунків дійшов висновку: разом із розпе-
ченою речовиною існувало електромагнітне 
випромінювання (теорія альфа-розпаду), яке за 
мільярди років і навіть за умови запаморочливого 
розширення Всесвіту все одно не могло остаточ-
но зникнути; воно обов’язково залишилося, лише 
надзвичайно охолодженим. Докази з’явилися, 
коли Арно пензіас і роберт Вільсон визначили, 
що Всесвіт рівномірно заповнює теплове випро-
мінювання, яке має всі ознаки реліктового (Гамов 
із точністю до десятих передбачав навіть його 
температуру). За це відкриття американці 1978-го 
отримали Нобелівську премію.

1954 року опублікував статтю, в якій висловив 
«єретичну» думку: існує біологічна програма, 
універсальна для всього живого, однакова для 
всіх організмів — генетичний код, що «вибудо-
вує» функціонування на клітинному рівні. через 
14 років гіпотезу успішно підтвердили американ-
ці роберт Голлі, Маршалл Ніренберг і Гар Корана, 
яким вручили Нобелівську премію з фізіології та 
медицини «за розшифровку генетичного коду».

Створив «рНК-клуб» із двадцятьох (за кіль-
кістю основних типів амінокислот) видатних 
ге нетиків; відмінністю обраних стала краватка 
з малюнком рНК і оригінальна шпилька до неї. 
Вільно володів англійською, німецькою, дан-
ською, французькою, читав і перекладав зі слов-
ником з давньоєгипетської. помер 20 серпня 1968 
року в Боулдері (Колорадо, СшА).
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